
 

6 
 
 

 hont          son 
     _ 
Krouer an né ag an douar 

mantret me chalon gant glachar 

ho congediri nous a de 

me m/doucik coant me charante 

   _ 

carante me zous a so bras 

an diou chot ru, daoulagat glas  

hag hi ginou prèss ar veren  

mil vat a ra dhe mi guelfen 

   _ 

pe vin voar me guele chomet  

ma ne zigasso din iec'het 

neus p/ket affer da glask remet 

   _ 

mar ve ma doucik a zefè  

a beb a sra ma/à soula/confortfè  

'tollfè /me senne ma boan hag an glachar  

ar cheun ivè ar/ha melconi 
   ha me anken 

   _ 

welon an graoen ar vescad 
  graoenik  vescades13 

   _ 

 
 

7 
 
     Ar minour 
 

me so an/eur minour yaouank ne neus den dam kelen  

me ia dam fen me eunan na ne ran van d/a zen  

mes mi/me ia broman didan eoar an agissant     

da guittat me promessou da guittat/cessi ma zourmant 

13 Suite p. 149.  
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   _ 

me meus choaset eur m/vestres deus a dostik dam si 

goude doue ebet me me ne garon met hi  

mes me ia da pedi da zont da p/bardonnat  

dan escopti a treguer da gouel yan diveza       

   _ 

.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . .  .  .  .  .  .  .  

mont e rè e dan pardon ga (karante ?) a joa  

ez ont distroi dan gher à rees promessa 

   _ 

ben an tri pe per devez doudè voa prometet  

ha me a vuel me mestres a voa hié bras glacharet  

ne gaen ket hi comsou hi seilliou ken brillant  
        regards 
ni c'haveen mui asanblés e tousk an dut yaouank 

   _ 

ha me a goul diganti, trè ma voa glacharet - 

- kun peus me mestresik da pes peus promettet  

- ia kun meus me servicher da bes ma promettet 

(p.8)birviken joa me chalon ken vo dimen touet. 

   _ 

 
 

8 
 

ken guittat eus ar gher mé a/me roullen dighennor  

ho mouchouer coton bris a meus rei pelso doc'h,  

broman me a gao empris/n'implig (emploi)dan oll mouchoureriou, 

pe ma achu ar c'haranté da s/zéro ma daellou 

    _ 

me so vinourez yaouank distera so am/an bet  

a pe ven dimet doc'h ui ne meus konfort ket 

me so eur vinourez paour na neus na mam na tad 

nekun deus me c'har/oll lignè, hag he me gar me mat 

    _ 

peb hanni dess ho dichanc, ha dichanc naturel   

an dour a ia dan igel hag an tan dan huel , 
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ha corff pe a ve maro a roullen eur repos  

an èneo pa zisparti a c'houl ar barados 

    _ 

 
 

9 
 

martolodet 
 

Chilaouet oll a chilaouet  

eur sonic nev so s/zavet 

  _ 

savet an oll martolodet 

a so voar ar mor bras embarquet. 

  _ 

Tri blao so tam douar neun guelet  

hag ui barfè a zo manquet                  les vivres 
       uibret d'hè 
ha biwidighes oa vanket 

  _ 

red vezo tenno an billet  

a de gout piu a vezo débet, 

  _ 

dre grac doue hag an drindet  

ga gabiten al lest e ma digouet 
   nt    ar pen a lest 

  _ 

« pochub vè de e/iriao an dè  

a me martolodet me debfè, 

  _ 

- pachik, pachik bihan 

kers ar bek ar vem a kers buan 

  _ 

a deus a vern vihan da vern bras  

gout a mar te wuelo douar bras 

  _ 

o fonet dal lè hen a vouelè  
 
o tonet dan traon hen a canè - 
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